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MINISTERSTWO WYZNA? RELIGIINYCH | OWIECENIA PUBLICZNEGO.

SPISOWY ARKUSZ

[Arkusz Nr.

(Rodzgj migjsoomo7).

ok
1926 26
WSKAZOWKI DLA WYPENIATCY CH ARKUSZE SPISOWE
ARKUSZ SPSOWY

= P waglunie, tylear o 1206, 2 jecine mifscowo?ci. W wypedkch, kiedy mieiscowo?? wymaga
i piewszai druga
MIEISCOWO?
zamieszkane, posiada . byleby w Pnione, y Znaiduie si?w pewne odleg 7 - g Przez . miejsoono?7’

RODZAJMIEISCOWOTCI

Zaznaczy? neley rodzaj (charaicter) miejsoowo7ci, amianowicie: mizs, miasteczko, wie?, kolonja, folwark, z20cianek, przysioZek, zator, osada lePniczowka, huta, kopainia, stacjakolejowa, i tp.

GMINA

Nazw?gminy, do kidrej migi . podges . o Kiedy migjscow07? est miastem | ko taka e wehodzl w obr2h 2adnej griny.

REJON INSTRUKTORSKI

‘Okretasi? nazwammi gmin,

OKR?G SISOWY.

‘Okrenta i nazw? otwoddw szkolnych, grin (jecnostkomych), dzielnic miast, miejsoowoi,
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WYKAZ DZIECI

Wykaz dzieci sporzizas?, 7% daieci ke rocziny, ok te? imternatach . Spisowi poclega K baf? e, bad?
Domy, wktéry!
nie poig jok nazautrz. notuje si?i obchodzi eszcze raz, motivie:
ol liczb? . kropeki tp.
RUBRYKI 123.
i einy iegoimi rubryce 1-q zaczynasi?od 1231 d. Nieprzenos 57wi% te numeracii iegy mie
RUBRYKA 4
P2, jereli dziecko jest pi mPskie, tow pierwsze) cziaoe rubryki 4-6 pisze si?
L, el 22 23 Kl to w drugie) dzae te e rybryki piszesi?, 7
RUBRYKI 56,7.
Dokument taki posiadat? mog ) metrykeine) urodze?, ks7gi
‘meldurkowe tp) y rodzicow

. miesxa, i aapytania
RUBRYKA 7
Rok cyframi ok, np rok rodzenia 1917isze 57 17 w daiaoe; ok rodzenia 1924 - iz 8724 w diieoe, L
RUBRYKA 8

57w domu, wrodzinie. Dlariemowi s ojczysty Tayk naery pork ani zwyznaniem, ai ani 2wt .0 - s 1. W riryce, j72yK ojczysty” podau 6
8u dziatkach. e s? dzies tzw. 84 Naley pr 2 nawzgi izie, % 22k s rusk” i ukrai 2" S?to r6 e nazwy dlatego samego)7zyka. W rubryce. j zyk ojczysty” do dziaki ostanit ,inny” wpisuje 2 wszelkie 2zyki, niewymienione w pienwszych
g 2zycane, migjscony” 1ub L, nale2y w e ubryce, do KGrej (miciscony” i Lp)
RUBRYKA 9
1 ez, . kereli angelckiei 1.0 podt
i, Qo Ji nale?y napise?, bezwyzn.”
Rubryki 10111 12
o y diecko. O -pie
rubryki 10: "jc.” Ole 220 ojciec nie Aje—a yje matk rubryki 10piszesi? . Oilenie 37 Tubryki 10 "0p". matka
Po zzpiseniu wezystkich dzeci w
rubryk 4,781 10. Ogolna suma dzieci ze wszyskich diarek rubryki 4, rubryki 7, rubryki 81 rybryki 1-6. danej micjscooi , s relezy | zopise? ogol

arkuszasicl] spisowym pocarawinnaby? deta Na

rozpoczviai y pracy.
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WYKAZ DZIECI, URODZONY CHW LATACH: 1913-1925

WIADOMO?CI O DZIECKU

PZYK OICZYSTY, WYZNANIE

DZIECKIEM OPIEKUE SI7

English translation:

- e Registration Form TheMinistry of Religi

Signture,

town, 1f one sheet is not enough, the number the population. ol
PLACE: pages page one and page two.
“Thetypel character of each place should be noted: city, town, village, colony, manor, village, TY PE OF PLACE: hief Satistics Office, name or anon-official name that
COMMUNITY (Gming) hamlet, setiement, s lodge, foundry, mill rain station, et.
Itis named afterthe name of community (gmina), or school disirct or the name of theinstructor or REGION The nan cities 3
the number given by school inspector.
REGISTRAR'S DISTRICT
district, or gmina,  or the neme of has anumber g inspector
Al c s oN
COLUMNS Al for every child. Saches, points, etc after t atest. dormitor 1 emporari
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COLUMN 4 I aplaoe has more than one registration sheet, the running number starts from the beginning on each page. A running number should be written, the family name, and the nme of the chld. Every sheet sirts with numbers 1, 2, and 3 n thefirst column.
COLUMNS5,6,7Sex: I the child is amale, then write "me" [maj in the fourth column, ifits afemale, write " [fe]

Childsbirth date should be.
Inthe case of ack of documents the dete should be establishert according to- Sometimes, the registering commissar offcial may get the date directly from refigious authorities (registrars) or Givil authorites (birth register, residents register, etc). established aocording to areliable document. Parents or guarcians may have such a document (birth cetificate, excerpt from residents register, persondl identification card, etc)

‘Sometimes parents know how old the child s but they can't remember when it was born. Then the registering comissar should estabiish the yeer of birth according to child's age. Here s atable to help: parents or guardians explanations, or those o the immediate surroundings.

“The yeer of birth should be denoted with the ast two digits of the number, e.g. 1917 should bewritien 17; 1924 shouid be written 24. COLUMN 7 If the registering commissar can establish (according to documents or conversations) only the year of birth (without day or montf), he should write down only the year and place a question mark in column 5 (day of birth) and 6 (birth month).
8 COLUMN

It should be noted the the - The language should be registered according to the daly reality and not according to religion, nationaity or national ffiiation. The name of language should be written with whole viord — Polish, Rusyn, etc. ~in sitable places in column 8. “mother tongue should denote the language the child uses at home with the family. For babies and mute children - the parents language should bewitten.
In case the people camot properly name the Ianguage Rusynis also called Ukrainian. These are ifferent names of the same language. In the column of mother tongue, there is a pace for “other language.” where all other languzges (not mentioned among the eight Ianguages witten) should be registered. There, al the bi-lingual children should be registered, i.e.children who speak two languages at home at the same level..

‘COLUMN 9 languagethey use and cal it “local” (or other), the commissar should write down this name "local” (or other) under the language hethinks it is
Religion should be established according 1o the church where the child isregistered. It should be written with a whole word, e.g. if the child isregistered at a Catholic church it should be written Catholic; at Evangelical church — Evangefica, ec.If the child has not

COLUMNS 10,11 nd 12  1f the cild has not been registered at any church and the parents or guardians claim they would bring it up without religion, it should be written "without aith". been registered at any church, the religion should be established according to the church in which the parents ntend to egister it Inthis case the name of religion should be written in brackels.
I these columns the legal tite, name and

1f the father is deadt and the mother is alive, then the mother s the responsible person and it should be written m in the second space i columin 10. I both parents are dezd, it should be written “op" [gu] in the hird space in column 10 In such case, the word "ojc” [fa] should be written in column 10. aciress of people responsible for the child shovld be written. If two parents are live, the father s the responsible person.
After registering al the children of the settlement, or after filing out every page of the registration form, tota numioers o children in each section of the columns 4,7, 8:and 10 should be written. The total number of children registered in these sections shouid be equal to the general and the name of the guardian should be registered. If the child s legtimate, the mother should be registered as responsible for the minr.

On the registration sheet the date of the beginning and end of e regisiration should be witten. There shouid be a personal signature of the registering commissar, the person who is responsibl for the credibility and exactitude of the job.number of children written in column 1.
INFORMATION ABOUT THE CHILDREGISTER OF CHILDREN BORN: 1913-1925,

MOTHER TONGUE, RELIGION

PERSON RESPONSIBLE FOR THE CHILD
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